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AHHOTauusA

Llenb gaHHOM cTaTbM 3aknto4yaeTcs B Onu-
CaHMM OCHOBHbIX METOA0MNOMMYECKUX NOAX0A0B
COBpEMEHHbIX TONKOBaTenemn Ansg udy4yeHus
mcnonb3oBaHus MncaHusa B nocnaHunsx Anoc-
Tona Maena. CoBpeMeHHble UCCneaoBaHnsi B
aTOM 06MacTM NPOSABMASIOT METoAONorM4eckme
npenybexaeHusa n HegocTaTku, KOTopble Tpe-
OylOT KpUTUYECKON oueHKW. [loHATMe nHTep-
TEKCTyanbHOCTU MOXeT OblTb MCMONb30BaHO
01151 ONMCaHus U KaTeropmaaunm COBpeMeHHbIX
METO0NOrM4Yecknx NOAXoA0B B 3TOM 006nacTu.
[Mocrne KopoTKOro ONMCaHWs pasBUTUSE U NpUMe-
HEHUs1 NOHATUSI MHTEPTEKCTYanbHOCTU B obnac-
T ucnonb3oBaHus MNMucanuna Anoctonom [lae-
1IoM, Mbl COOKYCMPYEM BHVMMaHWE Ha BOMPOCE:
«OT Kyda ucxoguT 3HaveHue uutar Mucanma?y

KnroyeBble cnoBa: TpaauUMOHHAA MHTeEpP-
TEKCTyarnbHOCTb, HOBasi UHTEPTEKCTYanbHOCTb,
METOAOMNOrMs, UHTEPTEKCTYanbHbIA Ananor,
ncnonbs3oBaHue MNucanna B H3.

Abstract

The objective of the present article is an
examination of the main methodological ap-
proaches, taken by today’s biblical interpret-
ers, to investigate the handling of Old Testa-
ment texts in the Pauline epistles. Current ef-
forts in this area demonstrate methodological
preconceptions and insufficiencies requiring
critical analysis. The concept of intertextuality
may facilitate the description and categoriza-
tion of modern methodological approaches in
this sphere. After a brief description of the de-
velopment and application of the intertextuali-
ty concept, specifically in the context of Paul’s
use of the OT writings, we will focus on the
question, « Where does the meaning of the
scripture citations come from?»

Keywords: traditional intertextuality, new
intertextuality, methodology intertextual dialog,
use of Scripture in NT

OKYMEHTHPOBaHHBIE MCCIIEIOBAHMS B 00JIACTH MCIIONB30BaHus Berxoro 3aBera B
HosoM 3aBere B HacTosIeM 6epyT cBoe Hayaiio ¢ nepuoga Pedopmarnun.!! Ectb
HECKOJIbKO ITOJIPOOHBIX 0030pOB UCTOPUU UCCIEA0BaHMs B 3TOM obnacTu. !

I CornactHo uccnenoBanusiMm Henry Gough, camoe paHHee cOrocTaBieHUE LIUTAT BCTPevaeTcst B
cmmucke Pobepra Credana (¢pp. Robert Estienne, mar. Stephanus ), B ero usmanuu rpedeckoro Ho-
Boro 3aBeta (ITapmx, 1550), cm. Henry Gough, The New Testament Quotations (London: Walton and
Maberly, 1855), iii.

12l Kpucrodep CTeHu nenaet yaapeHue Ha UCIoib3oBaHue oTyeiuBbix H3 tuTar, cM. Christopher
D. Stanley, Paul and the Language of Scripture (Cambridge: Cambridge University Press, 1992), 3-28.
[pyroe nonpobHoe onucaHue ucciaenoBanus 1o 1988 r., cMm. I. Howard Marshall, «An Assessment of
Recent Developments,» in It Is Written: Scripture Citing Scripture, ed. Donald A. Carson and H. G.
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[NOHSITME UHTEPTEKCTYAABHOCTV KAK MHCTPYMEHT METOAOAOTNYECKMX MOAXOAOB

Lleab JaHHOM CTAThM 3aKJII0YAETCS] B ONMMMCAHUU OCHOBHBIX METOI0JOTUUECKUX
MOAXO0J0B COBPEMEHHBIX TOJKOBaTeeH 7151 M3yUyeHUs ucrosb3oBanus [Tucanus B
nocnaHusx Amnocroja IlaBna. CoBpeMeHHBIE UCCIIeIOBaHUS B 9TOM 00J1aCTH IIPO-
SIBJITIOT METOIOJIOTMUECKHE TIPenyOexKIeHNsT M HeTOCTaTK!, KOTOPBIE TPeOYIOT
KPUTHUYECKOM OlIeHKU. [ToHSITHE MHTEPTEKCTYaAIbHOCTU MOXKET ObITh MCMOJIb30Ba-
HO JIJIS ONTMCAHUSI U KaTeropusaluu COBPEMEHHbBIX METOIOJOTMUECKUX MOIXO0I0B
B 3TOI o6aacTtu. [Tocjie KOPOTKOTo ONMMCaHUs Pa3BUTUSI U IPUMEHEHMUST TTIOHSITUS
MHTEPTEKCTYaAIbHOCTHU B 001acTH ucnojib3oBaHus [Iucanus Amocrosiom I1aBiom,
MBI c(poKycrpyeM BHMMaHMe Ha BoIrpoce: «OTKyaa ucxoauT 3HayeHue uutat [1u-
canusa?»bBl,

MNoHaTNE <MHTEPTEKCTYOABHOCTU» KAK CTRYKTYPbI
ANS] U3YHEHUST MCMOAB30BAHUS [CcaHus An. [MaBAOM

[ToHsITHE «MHTEPTEKCTYaIbHOCTH» YKa3bIBaeT Ha CBOKCTBO TEKCTa, B KOTOPOM
MPUCYTCTBYET Hepa3pbIBHASI CBA3b MEXIY TEKCTOM M €ro acCOLUalUsIMU C APYTU-
MM TeKCTaMU. DTO MOHSITHE UCTIOIb3YeTCs] B TePMEHEBTUKE JJIsI UCCIeJOBAHUS 3HA-
YEHMS TeKCTa BO B3aMMOCBSI3M C APYrUMHU TeKcTamu. CoBpeMeHHbBIE MCCIIenoBaTe-
JIA TIBITAJIUCH TATh OTpeae/ieHNe W pa3neIuThb IMMOHATHE MHTEPTeKCTYyaTbHOCTH Ha
HECKOJIbKO KaTeropuiil, Ho MBI 00paTM BHMMaHKeE Ha B¢ pa3IMYHbIe KOHIICTI-
LIMW: TPaAULIMOHHASI U HOBasi UHTEPTEKCTYaTbHOCTb.

TpaauimoHHass UHTEPTEKCTYalbHOCTh

HMHTepTeKCTyambHOCTh, KaK CBOMCTBO TEKCTa, KOTOPHIN OepeT cBoe HAadajo B
pe3yJibTaTe OCO3HAHHOTO WJIM HEOCO3HAHHOTO BKparuleHUsl Apyrux OubaeicKux
TEKCTOB, pacCMaTpUBAET JUTEPATypHbIE CChIJIKU Ha TPEAbIaylliue TeKCThl, HE 3a-
BHCHMO OT TOTO, SIBJISTIOTCS JTU 3T TEKCThI OYeBUAHBIMU IIUTaTaMu vin HeT.! [To-
JOOHBIE UHTEPTEKCTYaIbHbIE CBSA3U CTOST Y UCTOKOB TPAAULIMOHHBIX UCTOPUKO-
KPUTHYECKMX MOIX0H0B K MccaenoBanuio CasieHHoro Iucanus.' Pegakunon-
HbIN KPUTULIM3M, KPUTULIM3M UCTOYHMKA U (POPMBbI TEKCTa MpeIoaraloT UHTep-

M. Williamson, (Cambridge; New York: Cambridge University Press, 1988), 1-21. KopoTkuii, Ho
cozepKaTeJIbHBIN 1 3acly>KMBaloIii BHUMaHKue 0030p, cM. E. Earle Ellis, Paul’s Use of the Old
Testament (Edinburgh; London: Oliver and Boyd, 1957), 2-5.

131 Bompoc «3HaYeHUs1» HEM30eKHO BKIIIOYAET B ce0s1 BOMPOC «KOHTeKCTa». [ToHATHE MHTEP-
TEKCTyaTbHOCTU OOCYXIAaeT BOMPOC «TEKCTOB» U MX KOJIUYeCTBa ISl pOPMUPOBAHUS 1OCTATOU -
HOTO MHTEPIPETAlIMOHHOTO KOHTEKCTA JUTSI OTACIBLHOIO TeKCTa M KaK HOBasi KOMOMHAIIUST «TeK-
CTOB» TIPOM3BOIUT 3HAYEHUE.

4 CruB Moiice npemnaraet Tpu Kareropuu: 1. MHTepTekcTyanbHoe 5x0, 2. Jnamornvyeckas
MHTEPTEeKCTYalbHOCTh, U 3. [locTMOAepHUCTKAsE UHTEPTEKCTyalbHOCTh. CM. Steve Moyise,
«Intertextuality and the Study of the Old Testament in the New Testament,» in The Old Testament
in the New Testament: Essays in Honour ofJ. L. North (ed. S. Moyise; Sheffield: Sheffield Academic
Press, 2000), 14-41.

151 Bonree moapoOHOe 00cykaeHre GeHOMeHa NHTEPTEKCTYaIbHOCTH B BeTxoMm 3aBete cMm. M.
Fishbane, Biblical Interpretation in Ancient Israel (Oxford: Clarendon Press, 1985), 6-19.

16l Kak Harpumep, rurore3a o ucrouHuke Q B CuHontuyeckux EBaHTeNusIX, e Mpearnoio-
xutenbHo Matdeit u Jlyka ucronb3oBanu EBanrenue ot Mapka, nctoyHuk Q u Ipyrve TeKCThI
IUTST HATTMCAHUST CBOMX TEKCTOB.
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TEKCTYyaJbHbIC CBS3U MEXIY MPEAbIAYIIMMU TPAAULIUSAMU (YCTHBIMU UJIU TTUCbMEH-
HBIMM) M OKOHYATEJIbHBIMU TeKCTaMu. OCHOBHOM 3agaueil 3TUX TPaaulIMOHHBIX
MMOJIXOMO0B ObUIO HAWTM JIMTEPATYypPHOE BIMUSHME OOJiee paHHEro TeKCTa Ha Ooee
MTO3MHMI TEKCT. 3amavya TOJTKOBATE ST B TPAIUIIMOHHOM MOIXO0/Ie: BHAYaJIe JOKA3aTh
KCTOJIb30BaHKWE UCTOYHMKA B 00Jjiee TO3IHEM TEKCTE, a TIOTOM MPOAEMOHCTPUPO-
BaTh BIWSIHUE UCTOYHUKA. B 9TOM mpollecce TeKCThl CPAaBHUBAIOTCS, TPUYEM OCO-
0oe BHUMaHUE YISISeTCs IeMOHCTPAlMU CXO/ICTBA U Pa3HOUYTEHMS KaK KIHOUEBbIM
(hakropam 151 onpeziesieHs] HaMepeHUs aBTopa B 0oJiee MO3JHEM TEKCTe.
TpamuimoHHass MHTEPTEKCTYaIbHOCTD PACCMATPUBAET TEKCT KaK 3aKPBITHIN WU
eIMHbII 00bEKT McciaenoBanus,!” rae 3HaueHUe TEKCTa OIPEIesieTCs] aBTOPOM.
Takum o6pa3om, TOJIKOBaHKE TEKCTA SIBJISIETCS aBTOPOLIEHTPUYHBIM. DTa TpaauLIv-
OHHasl MOJIE/Ib UHTEPTEKCTYAIbHOCTU MMEET BIAUSTEbHYIO POJIb B IOHUMAaHUU UC-
nojb3oBaHus [Mucanust Anocronom IlaBnoM cpeay eBaHTEIbLCKUX XPUCTHAH.

Hogasa HTeprekcTyalbHOCTDh

He cMoTps Ha TO, YTO CaMO ITOHATUE MHTEPTEKCTYATLHOCTU HE ABJISETCH YEM-
TO HOBBIM, O0BIYHO cuMTaloT, 4To KOs KpucreBa Oblj1a IepBOii, KTO MPEIIOKIII
HCIOJIb30BaTh TEPMUH «MHTEPTEKCTYATBHOCTD» [JISI IUTEPATYPHOIO MCCIIEA0Ba-
Hus.¥ UnreprekcryanbHocTh KprcTeBoil MMeeT CBOM XapaKTepHbBIE YePTHI M3-3a
HOBOTO B ITOHSITUM TOTO, 4TO siBisieTcs TeKcToM.”! Cunraercs, yto Muxann bax-
TUH BIOXHOBWI KpHCTeBY B €€ HOBOM OTIpeIeIEHU TTOHATHS TEKCTA.

Muxan baxTvH npeuIoXuI, 4To TEKCT XapaKTEPU3YETCS €0 «IMAIOTMYECKUM
kayectBOM».!'" To ecTh, TEKCT yKe HE pacCMaTpPUBAETCs KaK €IMHBINA, 3aKPBITHII
O00BEKT UCCIIEI0BAHNS, HE UMEIOIINI CBOETO r0JI0ca, HO pacCMaTpUBaeTCs B Ava-
Jiore ¢ apyrumu (pakropaMu BHe TekcTa. KprcreBa paccMarpyuBaeT MHTEPTEKCTY-
ATbHOCTH KaK TEKCTOBBIN TMAIOT HECKOJIBKIX TeKCTOB.!''l OCHOBBIBasICh Ha TPYIax
Baxtuna, KpucreBa ccbllaeTcsl Ha TEKCT KaK Ha IepeceyeHue ABYX OCEil: «ropu-
30HTaJIbHASI OCh», COECAMHSIIONIAS aBTOpa M YUTATENS TEKCTa, U «BepTUKAJIbHAs
OCb», COeIMHSIONIAs TEKCT ¢ npyrumMu TekcTamu.'? CoeqmHeHne 3TUX oceit hop-
MHPYET TEKCTOBOE MTPOCTPAHCTBO, IIIe aBTOP, MOJIyYaTeIM U BHEITHUE TEKCTHI Be-
JyT IMAJIOT U TJIE «TOPU30HTAIbHAS OCh (CYOBEKT-IT0IydaTeb) M BEPTUKAIBHAS OCh
(TEKCT-KOHTEKCT), B KOHIIE KOHIIOB, COBIAAAlOT, OOHAPYXXMBas IIABHOE: BCAKOE
BBICKa3bIBaHME (TEKCT) ECTh TAKOE IepecedyeHre IBYX BBICKA3bIBAaHUI (TEKCTOB),

7l Cyuraercst, YT0O UMEHHO TaK MOXHO MAEHTU(PUUMPOBATH U BBIIEIUTH OTIEIbHBIA TEKCT
KakK MCTOYHUK JUIs1 6oJiee MO3IHEro TeKCTa.

18 Steve Moyise, “Intertextuality and the Study of the Old Testament in the New Testament.”
Pages 14-41 in The Old Testament in the New Testament: Essays in Honour of J. L. North. Edited by
Steve Moyise (Sheffield: Sheffield Academic Press, 2000), 14.

Pl ' Willem Vorster, “Intertextuality and Redaktionsgescichte,” in Intertextuality in Biblical
Writings: Essays in Honour of Bas van lersel (ed. S. Draisma; Uitgeversmaatschappij J. H. Kok:
Kampen, 1989), 20.

191 Patricia K. Tull, “Rhetorical Criticism and Intertextuality,” in 7o Each Its Own Meaning (ed.
S. L. McKenzie and S. R. Haynes; Louisville, Ky.: Westminster John Knox Press, 1999), 166.

" Kpucresa 0., Uzbpannvie mpyost: paspywenue pumopuxu, niep. ¢ dpani. (M.: «Poccuiic-
Kas nonuTtuyeckasi sHuukiaonenus», POCCIIOH, 2004), 454.

21 Tbid., 473.
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rJie MOXHO MPOYECTh, IO MEHBIIEH Mepe, ellle OMHO BBICKa3bIBaHUE (TeKCT)». [

st KpucreBoii, [1Magornyeckoe KayecTBO MPUMEHSIETCS HauMHasi OT BCEro
TeKCTa A0 Majielmeil ero yactu. [JIsi ceMronoroB, KaXXablii TEKCT — 3TO CUCTEMa
KOIOB M 3HAKOB , TI¢ KaXKIbI TEKCT ¥ KaXKI0€ IIPOYTEHUE 3aBUCST OT IIPEAILIECTBY-
IOIIMX KOAOB, KaXAbIA TEKCT HAXOOUTCS MOA, IOPUCAUKIINENH IPYTUX OUCKYPCOB,
KOTOpBIE HaJIaraloT Ha HEro CBoM oTnevyaTku.'¥ 3Haku, U3 KOTOPBIX COCTOUT TEKCT,
He 00513aTeJIbHO JOJIKHBI OBITh MMChbMEHHBIMU MM BepOajIbHBIMKU. 3HAKA MOTYT B
cebs BKIIIOYATh MaTepuajbHble apTedakThl (apXUTEKTypa, MOJA, €1a U T.1.), YeI0-
BedecKue AeUCTBUS (PyKOMoXaTue, MOLeIyid 1 T.10.) WK JaXe UCTOPUIECKOE CO-
ObiTHE.

I1o cpaBHEHUIO C TPAIULIMOHHOM MHTEPTEKCTYaJIbHOCTBIO, TEKCT OOJiee HE pac-
cMaTpuBaeTCsl KaK 3aKphIThlii OOBEKT MCCIEAOBAHUSI, MMEIOIIUIA YCTOWUMBBIN
CMBICJI, HO KaK MECTO IepecedyeHsI TEKCTOBBIX MJIOCKOCTEH, KaK AUAJIOT pa3iny-
HBIX BMJIOB IMChbMa: aBTOpa, IoJydaTeisl, MMucbMa, 00pa30BaHHOIO HBIHEIIHUM
WIN TIPEIIECTBYIONIMM KYJIBTYPHBIM KOHTeKCcTOM. HoBasi MHTEpTEKCTyaIbHOCTD
MBITAETCS HATU, KaK omgHa (mau OoJjiee) CUCTeMa 3HAKOB HE IIPOCTO MOApPaXKaeT
WA BOCIIPOU3BOJUT, a IIPOXOIUT Uepe3 TPAHCIIO3UIUIO B APYIyio cucTemy.!!

boiee Toro, B HOBOI MHTEPTEKCTYaJIbHOCTU CaM YUTaTeIb GYHKIIMOHUPYET KaK
«TEKCT», IPMBHOCS B MepeceYyeHUe MUCbMEHHBIX TEKCTOB CBO€ MHTEPTEKCTYyaJIbHOE
MOJIOTHO WJIM TUIOCKOCTb. ZKM3HEeHHbIE MepeXXrBaHUs, TaKue KaK JeMCTBUsS, IMO-
LMY ¥ 3HAHUSI, TOXE COCTABIIAIOT «TeKCT». [10 Mepe mpoYTeHUs MUCbMEHHBIX TEK-
CTOB YMTATENEM, 3TH TEKCThI NEPEIUIETAIOTCS ¢ MHOXECTBOM APYIUX «TEKCTOB»,
MIPUBHECEHHBIX YnTaTeaeM. TOT (haKT, YTO TEKCT BCETHa YKa3bIBaeT Ha APYTUE «TEK-
CTbI» U CaM YWTaTeJIb IPUBHOCUT «T€KCThl», IPUBOIUT K BHIBOAY, YTO HE MOXKET
OBITh TOJILKO OJHA MHTepIpeTanus Tekcta. [ToaToMy, «11000¥ TEKCT e€CTh MPOAYKT
BIIMTHIBAaHUSI U TpaHCHOpMalM1 KaKOro-HUOYAb IPYyroro TeKcra. TeM caMbIM Ha
MECTO MOHSTUS UHTEPCYObEKTUBHOCTU BCTAET MOHSITUE MHTEPTEKCTYaJIbHOCTH, 1
OKa3bIBAETCS, YTO MOATUYECKUM SI3bIK MOAMACTCSI KaK MUHUMYM TBOMHOMY IIpO-
YTeHUIO» 0]

Kputepun 114 kareropusanuy MeTO0JOTHYECKHX NOAX0/I0B
K u3ydyeHuio ucnosb3oBanus [Iucanmit Anocrosom IlaBiom

Teopurst MYHTEPTEKCTYaJIbHOCTU J1a€T HECKOJIbKO KaTeropuii HEOOXOIMMBIX JJIsT
OLIEHKHU Pa3IMYHbIX MOJXOMOB K U3YUEHUIO UCTob30BaHus [TucaHuii Amocroniom
ITaBnom. HekoTopsle BOpOCH! Wil onpeneaeHus] KpUTEPUEB OLIEHKU METOM0JI0-
TMYECKHX TTOIXOMOB:

(1) CKOJIbKO «TEKCTOB» paccMaTpuBaeTcs ISl UccieloBaHus Toro, Kak IlaBen
ucnosabzoBaia [Mucanue? UMeT M OAHU TEKCTHI TPUOPUTET HaAJ APYTUMU U MO-

131 Tbid., 473.

4 Kpucresa 0., baxtun M., «CiioBo, auaior u poman», Dpanuyy3ckas ceMuomura: om cmpyx -
mypaauzma k nocmempykmypaausmy. nep. c. dp. I. K. Kocunosa (M.: «ITporpeccs», 2000), 428.

51 Kristeva J. La revolution du langage poetique J. Kristeva. L’Avant-garde a la fin du XIX siecle:
Lautreamont et Mallarme. (Seuil; Paris, 1974). 59-60.

116l Kpucresa 0., baxrun M., «Ci0Bo, auajior ¥ poMaH», 5-6.
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yeMy? B Teopuu, MHTEPTEKCTyalbHBIX B3AUMOOTHOLIEHUI B TEKCTE MOXKET OBITh
0ECKOHEUYHOE MHOXECTBO, TOTOMY UTO Pa3IMYHbIe 3HAKU TEKCTa MOTYT TMaXPOHU-
YeCKM WM CMHXPOHMYECKM yKa3bIBaTh Ha CepyM (ppa3 WU IPYTHX «TEKCTOB».
ITosTOMYy, Ha TIpaKTUKE, KOJTUUYECTBO «TEKCTOB» JOJKHO OBITh OrpaHn4eHo. Bo3-
HUKaeT Bompoc: [e rpaHmIbl Tomo6HOTro orpaHndeHus? McTopus TOIKOBaHMS
MOKa3bIBaeT, YTO TPAIMLMOHHBIE TEKCThI JJISI UCCIENOBaHUSI BKIOUYAIOT B ceOsl:
ITaBna, kak 6orocioBa u 6ubencra, [lucaHne u opurnHaIbHBIX TTOTy4YaTe e mo-
cinanuii ITana.

(2) Cnenyromuii BOIpocC 3aK04aeTcsl B TOM, nbiTaercs ju IlaBen Bocco3marb
OpPUTHHATBLHOE 3HAUYCHHNE MCITOIb3YeMBIX TEKCTOB WJIM OTBEpraeT MX BIMSHUE Ha
3HAYCHWE U TIpeuiaracT CBoe 3HaUeHHe, OOYCIOBIEHHOE COOCTBEHHBIMU TIpEIy-
oexneHussMu? CylecTBYIOT pa3IuyHble MHEHUSI, OMTUCHIBAIOIIME B3aMMOOTHOIIIE-
HUSI MEXIY CTapbIMU U HOBBIMU TEKCTaMU, B 3aBUCUMOCTHU OT UX MOJEIU TOHU-
MaHUsI MHTEPTEKCTYATbHOCTU 1 MX TEOJOTUYECKUX YOS KICHUIA.

(3) CoBpeMeHHBIE MCCIeIOBaTEI OTMEYAlo IBE ayAUTOPUHU ITOJIydaTeaeii: co-
BpeMEHHBIE TTOJIyJaTe] I M OpUTUHAIBHBIEC TTOTyJaTeTn. SIBISIOTCS I MHTePTEK-
CTyaJbHBIE B3aMMOOTHOIICHHS MPOAYKTOM MHTEPTEKCTYaJIbHOTO IPOCTPAHCTBA
aBropa uiau yurareneii? HyxxHo au ¢hokycupoBaTh BHUMaHUE Ha «T€KCThl» COBpe-
MEHHOI0 MUpa — UHTePTEKCTyaJbHbIE B3AMMOOTHOIIIEHUSI KOTOPbIE MBI CO3aeM 1
MMPUHUMAaEM 0 Mepe YTEHUS — WJIM Ha «TeKCThl» MHUpa aBTopa? OpUTrMHAIbHbIE
MOJTy9aTe M UTPaAloT 3HAYNTETLHYIO POJIb B OTKPBITUHN TIporiecca (GopMUpPOBaHUS
«TekcTa» [1aBiom.

OCHOBBIBasICh Ha KOJIMYECTBE MCCIIEAYEMBIX TEKCTOB, MOXHO Pa3IeIuThb UCCIIe-
JloBatesieli B 3Toi 06JacTu Ha aBe rpynibl. [lepBasi, B KOTOPOil ocHosHOe yiapeHue
IenaeTcs Ha nBa «tekcta» — IlaBen u ITucanwme.!'’! Bropas rpymnmna, B jo0aBjieHue
K MIPENbIAYIIMM ABYM TeKCTaM, NIeJaeT yaapeHue Ha ayIuTOPpUM ToydaTesei.

OCHOBHbIE METOAOAOTMYECKNE MOAXOADI

Mogaenn nByx «tekctoB»>: IlaBen u Ilncanue

o HegaBHEro BpeMeHU CUMTAIOCh, YTO MpeaMeT udyuyeHust «Mcmnonb3oBaHue
IMucanwuit anoctosom I1aBjioM» CBOIUTCS TOJIBKO K M3YUYEHUIO TMHAMUKM CMeEllie-
HUS yoapeHus1 Mexny IByMs «Tekctamu» IlaBna u Iucanus. OcHOBHOII Bompoc
onu1: BepeH Ju [laBen opurnHaiIbHOMY KOHTeKCTY IlMcanus, U eciiy HeT, TO Ha
KaKoW pyroii KOHTEKCT OH CChLIAETCS M KaKue repMeHEBTUYECKUE MPUHLIMITBI
KCMOJIb3YET.

1) Humepmexcmyanvnoe nanpasienue «Om Iucanus x Ilasny»

MHorue eBaHIeIbCKUE UCCIeI0BaTEIN CTpPOTO NMPpUIACPKNBAJIMCb MHCHMUSA, YTO
ucrnoyb3oBanue Ilucanus Ilasaom IECJINKOM OCHOBBLIBACTCA Ha OpPUTMHAJIbBHOM

171 D10 He 3HAYUT, YTO UCCIIEAOBATE M B 3TOI IPYIITE BOOOIIIE HE pACCMATPUBAIOT IPYTHE «TE€K-
CTBI». 3[1eCh UMEETCS B BUILy OCHOBHOE yAapeHUe.
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KOHTEKCTe, T.€. yIapeHHe cTaBuiIoch Ha [1rcanue, ncmosb3yeMblit TeKeT.!'®! Spkum
MpeACTaBUTENIEM B3TOrO IToaxoa sipisieTcsa Yoarep Kaiizep, ™! ueit MeTomoornyec-
KU1 TOAXO0I MOXKHO OXapaKTepHU30BaTh KaAK COBOKYITHOCTh TPAAULIMOHHON UHTEPTEK-
CTyaJIbHOCTH C KOHCEPBATUBHBIM y4yeHHeM O Hemorpemnmoctu [ucanus. Kaiizep
MIPU3HAET, YTO €r0 FepMEHEBTUYECCKAs MO3ULIMSI OCHOBBIBAeTCs: Ha Tpynax Epuka [o-
HaJIb[a XMpIlla, KOTOPBIi JaeT OIpeaeIeHIe TTOHATHIO «3HaYeHNe» TeKCTa, Kak:

“Meaning is that which is represented by a text; it is what the author meant by his
use of a particular sign sequence; it is what the signs represent. Significance, on
the other hand, names a relationship between that meaning and a person, or a
conception, or a situation.”?"!

Hns Kaiizepa, 3HaueHne [Tncanuss MoXeT OBITh TOJIBKO OTHO, a 3HAYNMOCTD
WV TIpUMEHEHWE, XOTh U UCXOAMT OT HEIMOKOJIEOMMOTO TTOJTIoca HaMEePEeHUST aBTO-
pa, MOXET OTJIMYATLCSI OT OPUTMHAIBHOIO HaMepeHusl. Takoe MOHMMaHUe OJHOTO
BO3MOXHOT0 3HaueHus ITrcaHus mprBEsIo ero K OTBepKeHUIO sensus plenior. Kaii-
3ep TakK ke yoexxaeH B HerorpemmnMoctu Ilucanus, mpearmoiarasi, YTo 00XKeCTBEH-
Hble HAMEPEHHUsI B ONHOM 3HaueHuu IlucaHus mmepenaHbl Yepe3 YeIoBEeYeCKOro
aBTOpa U COOTBETCTBEHHbI HAMEPEHUSIM UeioBeueckoro apropa. bosee Toro, H3
aBTOPBI TOHMMaH 3HadeHre B3 [rcaHuii B TOJTHOM COOTBETCTBUY C HAMEPEHMS
B3 aBTOpOB M3-3a TOroO, YTO 3a JABYMsI 3aBETAMH CTOUT €IUHBII aBTOP, C OTJIUYMSI -
MM TOJIbKO B IIPYMEHEHUHU, a He B 3HaYeHnn. !

[MonoGHBII OAXO SIBISIETCS TUIIMYHBIM IIPUMEPOM, KaK MOJIE/Ib TPadULIMOH -
HOI MHTEPTEKCTYaIbHOCTU (DOPMHUPYET METOMOJIOIHMIO IOHUMAHUSI UCIIOJIb30Ba-
Hus [Mucanus anocronom [laBnom. Kaitzep nemaer ocoboe ynapeHue Ha TuTepa-
TYpHOE BIMSTHUE paHHEro TeKcTa Ha OoJiee MO3THUI TeKCT. B TeueHNM HeCcKOb-
KuX nociuenHux necarwietuii Ipeir buen??, Ckorr Xeitdman!>' u Epin Emnc?¥
SIBJISIIOTCS TIPEICTABUTENISIMU MTOAOOHOIO B3[UIsiaa. DIUIMC XapaKTepU3yeT 3K3e-
retuueckuii Mmeton [laBia, Kak TUIIOJIOTUIO U Mudpaw newep,'> npeanarasi, 4To
sk3eretuka IlaBia HauMHAeTCs TaM, II€ UCTOPUKO-TPAMMAaTHUYECKasl SK3eTeTH -
Ka 3aKaHYMBaeTcs. DJUINC He OTpaHNYMBAET OIpeeieHre 3HaYeHUS TEKCTa VMC-

1181 C,H. Dodd nacrauBaer, uro TBopueckuii moaxon Ilasia k [Tucanuio 66T ObI TOHATEH KaXk-
JIOMY, KTO YMTAET OPUTMHAIBHBI KOHTEKCT UCTIOIb3YEMbIX LIMTAT TJIa3aMU XPUCTUAHUHA B TIep-
BoM Beke 110 P.X. cM. C. H. Dodd, According to the Scriptures: The Sub-Structures of New Testament
Theology (London: Nisbet & Co., L'TD, 1952).

191 Walter C. Kaiser, The Uses of the Old Testament in the New (Chicago: Moody Press, 1985).

21 E. D. Hirsch, Validity in Interpretation (New Haven: Yale University Press, 1967), 8.

21 Walter C. Kaiser, 226.

1221 G, K. Beale, “The Old Testament Background of Reconciliation in 2 Corinthians 5-7 and Its

Bearing on the Literary Problem of 2 Corinthians 6:14-7:1,” in The Right Doctrine from the
Wrong Text (Grand Rapids: Baker Academic, 1994), 217-47; Tak xe B G. K. Beale, John’s Use of
the Old Testament in Revelation (Sheffield: Sheffield Academic press, 1998).

1231 Scott J. Hafemann, Paul, Moses, and the History of Israel: The Letter/Spirit Contrast and the

Argument from Scripture in 2 Corinthians 3 (Tubingen: J.C.B. Mohr [Paul Siebeck], 1995).

1241 E, Earle Ellis, Paul’s Use of the Old Testament (Grand Rapids: Eerdmans, 1957).

1231 OH mpensiaraet, 4To pa3bsCHEHUE TEKCTA OIPENEIISLIO TEKCTYalbHYI0 (DOPMY LIMTAThl KaK
MPAaKTUKOBAJIOCH NYAEHCKUM 3K3EIeTHUECKUM METOIOM TOJIKOBaHus - mupain nieinep (E. Earle
Ellis, Paul’s Use of the Old Testament, 148).
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TOPUKO-TPpaMMaTUYECKOI 9K3eTe30i U MPpU3HAET «100aBOYHBIN (hakTOp», 00YCITIOB-
JIEHHBIN npenyoexaeHussMu IlaBna B MOHUMaHUM TIPUPOIBI U UcTopuu BeTxoro
3aBeTa.?!

Kaiizep n Dmmmc uccnenyior nurarsl [Incanus Ha ¢oHEe OpUTMHAIBLHOTO KOH-
TeKCTa, OCHOBBIBAsCH Ha TIpeaybexkmennu, 9ro [1aBen, Brages ICTOpUKO-TpaMMa-
TUYEeCKUM 3HaueHueM IlucaHus, HaMepeBaicsl B TOUHOCTY BKJIIOYUTH 3TO 3HaYe-
HuUe B cBoU TociaaHusi. OHU OYeHb CePbe3HO OTHOCATCS K KOHTEKCTY OPUTMHAJIb-
HBIX TEKCTOB, YTO IOJE3HO IJIsi MOHMMaHMsI MeTtomojoruu I[laBna, u xopoiio
OITMCHIBAET METOMOJIOTHIO OMHOCTOPOHHETO JIMTEPATYPHOTO BIMSHUS CO CTOPOHBI
Iucanms Ha mocmanms I[apma. OgHako, MpuHUMAas aBToputeT [lcaHms u equH-
ctBo Mexnay B3 u H3, crout 3aMeTUTh, 4TO «TEKCTyaJbHOE €IMHCTBO» HE BCeTaa
MPUCYTCTBYET B uctnojb3oBaHuu [Nucanuit H3 aBropamu. EaquncTeo IMucanust He
TOXe camoe, 4TO LeJocTHOCTh [lucaHusi, KoTopasi MposiBaseTcsl B OMOIeiicKol
HWCTOPUU UCKYIUIEHMS ¢ siBeHueM Mucyca Xpucrta, MpUHECIIETro eJIOCTHOCTh U
rocienoBareabHOCTh.?”) Hy>kHO npu3HaTh, 4To Oojiee paHHME TEKCTHI HE BCEraa
HCTIONB3YIOTCS C IEJTBbI0 YOeKICHWSI VT TTIOATBEPKIESHUS 9eTO-TO, HO BCETaa IpH-
HOCSIT KOMITJICKCHYIO MHTePTEKCTYaJIbHYIO TMHAMUKY B ToJIKOBaHMe [Tucanus, He
BceTa MOAMaIIYI0Cs KOHCEPBATUBHBIM €BaHTE€JIbCKUM MOJIE/ISIM TOJTKOBAHMSI.

2) Uumepmexcmyanvroe nanpasnenue <om Ilasra x I[lucanuros

B a1y kateroputo BxoadT ucciaenonareau [Mucanus, no MHeHUIO KOTopbix [1a-
BeJI HE TOJIbKO MpeHeOperaeT OpuriHajJlbHbIM KOHTEKCTOM, HO HaBsI3bIBa€T CBOU
HaMepeHUs K cofepxaHuto [lucaHuii B pe3yjbTaTe MOJEMUKU WKW MO MPpUYMHE
CBOMX IpenyoekIeHUIA.

XaHc YUHIUII SIBASIETCS KJIACCUYECKUM TIPUMEPOM MMOJ0OHOIO0 MHTEPTEKCTY-
aJIbHOTI'O MOAX0/1a B CBoeM KoMMeHTapuu Ha Bropoe nocianue K KopundsHam, roe
OH YTBepKIaeT, uTo ucrojb3oBanue [1aBnom kauru Mcxon (Mcx. 34) B cBoeMm Imo-
cnanuu (2 Kopundsinam 3) nporuBopeunt camoii cytu Mcxona 34 rn.?! Yunouin
xapakTepusyeT TojikoBaHue [TaBiom kHuru Ucxon 34 Kak «muapaiil», MOTUBUPO-
BaHHBII €ro IOJIEMUKOM, BEI3BAHHOM cuTyauueil B iepkBu B KopuHde. DT1o 3Ha-
4uT, yTo I1aBes, ABUXUMBIA COOCTBEHHBIMU TEOJOTMYECKUMU MPEayOe XK TIEHUSIMU,
MpeaHaMEPEHHO MCKaxaeT OpUrMHajlbHOe 3HaueHue I1ucanus B 60pb0e CoO CBOMMU
ONITOHEHTaMU X ke opyxueM.?! [logo6GHbIi moaxon npeanosaraet, yro IlaBen

(261 Tbid., 149.

1271 MOXHO cpaBHUTh TepMeHeBTUKY Kaii3epa 1 Tak Ha3biBaeMyto XpUCTOTEIUUECKYIO TepMe-
HEBTHUKY, KOTOpas yKa3blBaeT Ha eqnHCTBO Mexay B3 u H3 B 6ubieiickoil ncTopuu UCKyILie-
HMS C KyJIbMUHAIMe! posIBIsioNieiics B Tpyae v imdHocTy M. Xpucra. Xpucroreandeckas rep-
MmeHeBTHKa: Peter Enns, [nspiration and Incarnation: Evangelicals and the Problem of the Old
Testament (Grand Rapids: Baker Academic, 2005), 152-56, u Tak xe auamor John Sailhamer,
“Hoseall: 1and Matthew 2:15,” WTJ 63 (2001): 87-96; D. G. McCartney and Peter Enns, “Matthew
and Hosea: A Response to John Sailhamer,” WTJ 63 (2001): 97-105. Sailhamer mipencrapiser
repMeHEeBTHYECKHE U Teoornyeckue npeayoexneHus Kaiicepa B momnbITKe 1mokas3arh kak Mart-
deit ucrmonb3yet Teket Ocuu orepasich Ha «<KOMIO3UIIMOHHBIE OCHOBaHUsI» caMoii KHUTY Ocru.

1281 Hans Windisch, Der Zweite Korintherbrief (9th ed.; Gottingen: Vandenhoeck & Ruprecht,
1924), 114

240 borocaoBckme pasmbilAeHust N°17, 2016 / Cneugbinyck



[NOHSITME UHTEPTEKCTYAABHOCTV KAK MHCTPYMEHT METOAOAOTNYECKMX MOAXOAOB

OTHEJISIET 3HaYeHWE IIUTAThI OT €€ OPUTHHAIBHOTO KOHTEKCTA U MpeuiaraeT HOBBII
KOHTEKCT U HOBO€ 3HadeHue nuTaThl.’) B omHOM 13 caMbIX 00BEMHBIX U3YYEHU
TeMBbI UcIoab30BaHus [Mucanus amocronom I[asmom, durpux-Anexkc KoxB3! yr-
BEpXKIAeT, uTO MpuBeaecHHbIe [1aBIOM LIMTaThl OCHOBBIBaIUCH Ha CenTyaruHTe 1
PA3HOYTEHMS C OPUTMHAIbHBIM TEKCTOM OCHOBBIBAJIMCH HE Ha KA4eCTBE 3allOMMU-
HaHUSI TeKCTa, HO Ha TpeIHaMepeHHOM Moaxoe K TokoBaHuto [Tucanust. [oBops
0 9K3ereTnyeckor Merogoioruu Ilasma, Kox cuuTaet, 4To Takue METOABI KaK aji-
JIETOpMSI, TUITOJIOTHSI, MUIIOT XWIJIe/ia, MUIPAIL U MelIep UTPaloT He3HAYUTE b~
Hy10 poib.[? Kox ynesnsier MHOrO BHUMAaHUSI TEXHUYECKNUM acrieKTaM B OIpeeie-
HUM «uTath» 3! 1 yrBepxmaer, uro [1aBen 1160 OyKBaJIBHO LIMTUPYET TEKCT, JIMOO
3aMEHSIET CJI0BA LIMTUPYEMOTO TEKCTA B COOTBETCTBUM CO CBOMMMU LIEISAMU, (OKY-
cHpys OOJbIlIe BHUMAHKS Ha CBOM 3CXAaTOJOTMYECKUE, TepPMEHEBTUIECKIE U TE€O-
JIOTHYECKUE YOeXKIeHUS B IMOJIEMUKE C OINMTOHEHTaMMU.

Kpucrodpep Crenn,** meiTasgch onpeaeanTs TEXHUKY UCITOJb30BaHUS aIlo-
crosiom IlaBnom umrar u3 Myneiickux Ilucanuii, cpaBHUBAaeT TEXHUKY LIUTUPO-
BaHus [laBia ¢ pasIMYHBIMU FPEKO-PUMCKUMM M UyaeicKumu apropamu. OH
JieaaeT IBa BbIBOAA KacaTebHO McHojb3oBaHus [lasinom uurar u3 [lucaHus:
(1) ITaBenm aKTMBHO amanTUPYET CIOBa IIUTAT JJISI BBIpAaskeHUs CBOETr0 COOCTBEH-
HOTO TTOHMMaHUS 00CyxkmaeMoro otpbiBKa, (2) IIpemtoKeHHBIN «MCTOJKOBA-
TEeNbHBIN B3IJIs1» Ha OMOJICCKUI TEKCT ObLI B paMKax OOILIETIPUHSTHIX IUTepaTyp-
HBIX TPAIULIMIA TOr0 BpeMeHM!. 3

B cBo1o ouepenp, [Tutep DHHC IpedIaraet, YTo aroCTOIbCKAsl TePMEHEBTHKA,
MPEK/IE BCErO XapaKTepU3yeTCsl «F€PMEHEBTUUECKOI LIC/IBbIO», 8 HE «9K3ere TUYECKHU-
MU MeTomaMu».*! {1 JOCTUIKEHUST 3THX TepMeHeBTUYecKuX Lejeil Ilasen mc-
MOJIb30BaJT OOIIETTPUHATYIO TePMEHEBTHUECKYIO TEXHUKY W 3K3eTeTUIECKYIO Tpa-
JULIAI0 CBOMX COBPEMEHHUKOB. [1J1s1 OObSCHEHUST TePMEHEBTUYECKOM 1IN B aIlo-
CTOJIbCKOM FepMEHEBTUKE DHHC MCIIOJb3YET IIOHSITUE «XPUCTOTEIUYHOCTIY.

121 Tbid, 257.

139 OgHMM U3 puMepPOB IToaxo0HOro moaxoaa sieistiorcs BeiBoabl D.11. Canpepca (E. P. Sanders,
Paul and Palestinian Judaism: A Comparison of Patterns of Religion (Philadelphia: Fortress Press,
1977), 443) rne OH NMPUBOJUT TEOPUIO «OT PEIICHHUS K MOJOXEHUI0» KaK MOJEb /Il TOHUMa-
Hug Toro Kak [1aBen ucnonb3oBan [Mucanus, B yactHocty Pum.7, ®@uit. 3 u Tan.2.

131 Dietrich-Alex Koch, Die Schrift als Zeuge des Evangeliums (Tubingen: J.C.B. Mohr, 1986).

132 Tbid., 199-231.

1331 Tbid., 11-23. Kox NMpUBOANT CEMb YCIOBMIA it UTaThl: (1) KOrma MPUCYTCTBYET YETKasI
dopmynupoka npu 1urare; (2) Korma te ke cioBa mpuBOASTCSA B IPYTOM KOHTEKCTE, I1Ie OHU
YETKO OTMEUYEHbl KaK 1uTaTa; (3) Korma cieayeT ToJKoBaHUe; (4) Korma cjioBa, BbI3bIBalOIIUE
BOIIPOC, OTIIMYAIOTCS CUHTAKCWUYECKN OT KOHTEKCTa cJioB [laBia, TeM caMbIM MTOKa3bIBasi, YTO
OHM He ObUIM TepBOHAYaIbHO C(OPMYIMPOBAHBI B CYIIECTBYIOIIEM MecTe; (5) Korma OTphIBOK
CTWJIMCTUYECKM OTIMYAETCS OT OJIM3 JIeXKaluX CTUXOB; (6) Koraa MPUCYTCTBYET BBEIECHHUE WIIH
ocoboe ymnapenue; (7) Korma cTUX MPeaCTaBIseT TPaAWIUIO, KOTOpasi, 0 MHEHUIO aBTopa,
OyneT 3HaKoMa YMTaTeNIo.

134 C.D. Stanley, Paul and the Language of Scripture: Citation Technique in the Pauline Epistles

and Contemporary Literature (New York: Cambridge University Press, 2008).

1351 Tbid., 29.

1361 Peter Enns, Inspiration and Incarnation: Evangelicals and the Problem of the Old Testament
(Grand Rapids: Baker Academic, 2005), 160.
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“The OT does not exist on its own, in isolation from the completion of the OT

story in the death and resurrection of Christ. The OT is a story that is going

somewhere, which is what the Apostles are at great pains to show. It is the OT as

a whole, particularly in its grand themes, that finds its zelos, its completion, in

Christ. This is not to say that the vibrancy of the OT witness now comes to an

end, but that — on the basis of apostolic authority — it finds its proper goal,

purpose, telos, in that event by which God himself determined to punctuate his

covenant: Christ.”37!

CorylacHO DHHCY, 3aa4a arocToJI0B OblJIa HE CKOJIBKO B TOM, YTOOKI IIepeaaTh
«HaMepeHMUSI aBTOPOB», CKOJILKO I10Ka3aTh, KAK XPUCTOC KYJIbMUHALIMOHHBIM 00-
pasoMm oobeauHsgeT [Tucanue. !

3) Humepmexcmyanvnviii duanoz mexcoy Iaerom u [ucanuem

Knaury Puuapna Xeiiza «Otromocku [Tucanus B nocnanusix [Masma»B? moxxHO
Ha3BaTh MTPOPHIBOM B U3yueHUHU ucnoyib3oBaHus [Tucanus Ilasiom. Puyapn Xeiis
MpeiaraeT MeTOI0JOTMUECKH HOBBIN MOJIXOM, COBMENIAs JIUTePATYPOBEIUECKYIO
TEOPUIO «MHTEKCTYAIbHOCTU» C TPAAULMOHHBIMU 9K3eTeTUUECKMMU 1 TEOJIOrMYeC-
KVMM TTOAX0AaMU B TOHUMaHN TepMeHeBTUKY [1aBma. Kak pe3ynbrat, MeToI0J10-
rust Xeii3a IMo3BOJIAET ITO-HOBOMY B3TVISTHYTh Ha MHTEPTEKCTYAIBHYIO MAaTPUILy U
IWHAMWKY OIpeleIeHrs 3HaUeHUsT [IUTAT W aJmio3uit B [Tucanmu.

Xei3 OTXOAUT OT TPAAMIIMOHHOTO TMOIX0/a, KOTOPhI OrpaHUYMBAET MOJIe HC-
CJIeOBaHMS OTpeneIeHHBIMM IIUTaTaMu WK ajutio3usiMu [1aBnia u uccienyer 60-
Jiee Tajieko MAyIINe, MHTePTEKCTYaJIbHbIE CIIeIbl ¢ IIOMOIIBIO JIUTEpaTypOBeaUEeC-
Koii Teopuu JIxxoHa Xomtanaepa.*! Xeiiz yoexneH, uro mup IlaBia morpyxeH B
IMucanme M3pauist B ropazno 6oyiee 3HAYMMOM CTETIEHW, YeM MOXKHO YBHIETH
TOJIbKO Yepe3 MpelacTaBlIecHNe B IUTaTaxX U amio3usax. Ocobyio BaXXHOCTh HMEET
MOHATHUE «MHTEPTEKCTYATILHOIO OTrojiocka» !, B oTimuny ot UTAT WIN aJUTIO3UIA,
OTTOJIOCKM UMEIOT MEHEe YETKHE CIIebl TEKCTA, UCXOAST OT pa3yma, MPOITUTaHHOTO
HacJIeAueM TPeIbITyIINX TeKCTOB M MHOTAA MOTYT OBITh 00jiee 3HAYMMBIMM, YeM
uutaThl.*?! OcHOBBIBasICh Ha Tpyaax XoJulaHaepa, Xeii3 Mmpeajiaraet, 4To OTroI0-
COK MOXET 9acTo (DyHKIIMOHMPOBATh KaK TMAXPOHWUYECKUIA TPOIT WJTH, TIO OTIpEIe-

1371 Peter Enns, “Apostolic Hermeneutics and an Evangelical Doctrine of Scripture: Moving
Beyond the Modernist Impasse.” Westminster Theological Journal 65 (2003), 277.

1381 Enns, Inspiration and Incarnation, 160.

139 Puuapn Xeiiz, Omeonocku Iucanus ¢ nocaanusx Ilaeaa (Yepkaccol: Komtoksuym, 2011).

41 JIurepaTtypoBeayeckas Teopus «o0pa3a orroyiocka» JxkoHa XoJutaHaepa SIBJISIETCS METO-
JIOJIOTMYECKMM OCHOBAHHUEM JIJISI IIOHATHUS « AHTEPTEKCTYAIEHOIO OTTOJI0CKA» , KOTOPOE UCIIOJIb-
3yet Puuapn Xeiiz (Richard B. Hays, Echoes of Scripture in the Letters of Paul (New Haven: Yale
University Press, 1989), 14-19). XosnaHaep ucciaeaoBajl pUTOpUUECKOE M CEMAaHTUYECKOE BJIU-
STHUE TTO3TMYECKUX aJUTIO3UIA WM OTrOJIOCKOB. OH CUUTAJ, YTO YMTATE]b TEKCTA, XKeJIaroluil
YCJIBIIIATH €r0 OTTOJIOCKU, JOJKEH UMETh KaKOW TO JOCTYN K Oojiee paHHUM TOJIOCaM U UX
«PE30HMPYIOIIEMY 3HAUEHUIO», CXOXKEeMY K 3HAYCHUIO BIIOXKEHHOMY GoJiee IMO3IHUM aBTOPOM
tekcta. Cm. John Hollander, Figure of Echo: A Mode of Allusion in Milton and After (Berkeley:
University of California Press, 1981), 65.

“1 Richard B. Hays, Echoes of Scripture in the Letters of Paul (New Haven: Yale University
Press, 1989), 29.

421 Tbid., 19.
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Jenuio XoJutaHaepa, Kak sameujerue v memanencuc. To ecte, «Korma nurepa-
TYPHBI OTTOJIOCOK CBSI3BIBAET TEKCT, B KOTOPOM OH 3BYYWT, C 00Jiee paHHUM TEK-
CTOM, BO3HUKAIOIIUIA XYI0XKECTBEHHbIN 2(PPEKT MOXKET 00BICHATHCS HEBBICKA3aH-
HBIMU WIN CKPBITHIMU (3aMellleHHBIMU) COOTBETCTBUSMU MEXAY ABYMSI TEKCTa-
Mu.»* Xeit3 nanee oObsSICHSIET:

«DYHKLMS AJTI03MBHOIO OTIOJIOCKA COCTOMT B TOM, YTOOBI MOJACKA3aTh YUTATE-
JII0, 4TO TeKCT B cienyeT moHMMarh B cBeTe GoJiee MIMPOKOI B3aMMOCBSI3H C
TEKCTOM A, BKJIIOYAs U T€ DJIEMEHTHI TEKCTA A, KOTOPbIE SBHO HE 3aTPOHYTHI B
OTroJiocKe . »*!

CornacHo Xeli3y, auIF03MBHBIN OTTOJ0COK IMpUTJalllaeT YuTaTeaeid caMux 3a-
BEPILUUTH TPOII, 100aBJIsIsl 3aMellleHHbIe CBSI3U, U 3((EKT OTTOJIOCKOB CTAHOBUTCS
CUJIbHEe, KOrja YnuTaTeslb HaXOAUT HEBbICKA3aHHBIN TOJIOC CAMOCTOSITEIBHO.

HoBatopcTBO MeTOmO0THYEeCKOro Moaxoaa Xeliza 3akio4aeTcs B TOM, YTO OH
TTO3BOJISIET MECTO IIJIST IBYX «TeKCTOB» — [Tncanue u [1aBea — B OMHOM «aKycTHYEC-
KO cpene» MHTePTEKCTYaAIbHOTO COOTBETCTBUA. OH He XXeJlaeT OrpaHNIMBaTh 3Ha-
yeHue uutathl [TMcaHusi OpUrMHaIbHLIM KOHTEKCTOM WJIM HOBBIM KOHTEKCTOM,
npepioxeHHbIM [TaBnomM. Bo3amMoxxHO, Harbosiee MoaXoIsIIMi TEPMUH TSl Onuca-
HUsI TOTO, KaK Xei3 KOHLENTYyaJIu3UPyeT MHTePTEeKCTyallbHOe HallpaBjeHUe BJu-
sHusa mexny Iucanuem u [MaBaom — 3To duarekmuueckas 6opvboa Vv mparcghop-
Mayus. Xel3 TIUIIET:

«ITaBnoBa Benukas 6oprda — 3T0 OOpbHOA HE ¢ LEIbI0 YTBEPAUTH COOCTBEHHYIO
BiacTh Han [ucaHueM; ckopee 3To auajekTudeckas 6opbba, HarpaBjieHHas Ha
TO, YTOOBI OTCTOSITh TE3MC O COTJIACOBAHHOCTU €ro Bo3BellleHus ¢ [TucanueM u
cornacoBaHHOCTH [lucaHusl ¢ 3TUM BO3BellleHUMEM, 00OCHOBATh €ro ITOpa3u-
TeJIbHbIE 3asBJICHUSI O TOM, YTO MMeHHO bor M3pawnist 61aroBoJivj COBEPIIUTD
B Uuncyce Xpucre.»!!

Hnsa Xeiiza, ucnonbp3zoBanue I1aBnom Iucanuii mocne npuxona Mucyca Xpucra,
«HOCUT IIpeobpa3oBaTeSbHLIN XapakKTep: COOTHOCS boxbe ci10B0, obpallneHHoe K
M3panmo, ¢ HOBEIMA 00CTOSTEILCTBAMU, B KOTOPBIX HAXOAWINCH CO3IaHHbIE UM
LIEPKBU, U C COAEPKaHNEM CBOE KEPUTMBI, OH aeT OPUTMHAJIbHBIE TOJKOBAHHUS,
KOTOpHIE TEM He MeHee MPETEHIYIOT Ha TO, YTOOBI MX CUMTAIN UCTUHHBIM, 3CXa-
TOJIOTMYECKH SIBIEHHBIM, CMBICJIOM APEBHUX TeKCTOB.»*’! [1aBesr mpoBo3rJaliaer,
yto 3akoH u [Tpopoku cBunerenscTBYIOT 0 EBaHrenu boxneii mpaBeaHOCTH, Ceii-
4yac OTKPHITOM B CMEpTU U BocKpeceHumn Mucyca Xpucra. B atom cMmeicie, «Topa
HeE 3aMEeHsIETCSI U HE OTMEHSIETCSI, a TpaHC(OPMUPYETCS BO CBUIETEILCTBO O €BaH-
reinn», TouHO Tak 3kKe, Kak JII000€ TOJIKOBAHME BKIIOYAET B ce0sT AUATIOT MEXIY
TEKCTOM U YMTaTeJeM U TIPUBOAUT K TpaHCc(OpMaluK, Tak U TojdkoBaHue Iluca-

W1 Puyapn Xeiis, Omeoaocku Ilucanus ¢ nocaanusix Ilaena, 37.
44 Ibid., 37.

4] Ibid., 38.

41 Ibid., 220-221.

71 Ibid., 215.

4] Tbid., 218.
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Hus TTaBioM NMPUBOAMT K TPAaHC(HOPMUPYIOLIEMY 3HAYEHUIO Yepe3 JUATEKTUYEC-
KyIo 60prs0y ¢ ITucanunem.

Kak yxe omucaHo Bbllile, Xeii3 He OCTAHABIMBAECTCS Ha MHTEPTEKCTYalIbHbIX
Hamnpasienusix ot [Tucanus k Ilasny, win ot I1aBna k [rcanuio u npeaiaraer ajib-
TEPHATMBHBIA B3IJIsII, ITO3BOJISIOLINI COXPAHUTh KAK OPUTMHAIBHbBIA KOHTEKCT,
TaK U 5CXaTOJIOIMUYECKME U «IKKIIE3NOTEIMUECKE» ITpeayoexaeHus [1asia, KoTo-
pbIe CTAHOBSITCSI YYACTHUKAMU JUAJIOTa.

Xeil3 MpU3HAET CBOI METO KaK «MUHMMAJIMCTUYSCKUI» TOAX0 K MUHTePTEK-
CTYyaJIbHOCTH, He XeJlast OTOXICCTBIISITCS C HOBOI MHTEPTEKCTYalbHOCThHIO FOmmu
Kpucrepoii u Ponana bapra, roe BCSIKMI TEKCT pacCMaTPUBAETCS y4ACTHUKOM
«IUCKYPCUBHOTO TPOCTPAHCTBA KYJBTYphI».) DT0 03HauaeT, o KpaifHelt Mepe,
nse Bewu: (1) Xeil3 orpaHMYMBAET UCITOIBb30BaHKE (DEHOMEHA MHTEPTEKCTYAIbHO-
cti B muchbMax IaBna, GoKycupys BHUMaHUE Ha LIMTATHI ¥ aJUTIO3UMU TOJBKO OIT-
peneneHHbIX TeKCTOB; P! (2) 1eJTb MCTOJIKOBAHUSI TEKCTa — 3TO BBIICHUTH HaAMepe-
Hus [lapna Kak aBTOopa WIM BOCCO3IaTh OTIOJOCKU, KOTOphlie [1aBena Mor yciibi-
LIATh.

Ho BaxHbIit BOIIPOC, KOTOPBIiI HYXKHO afpecoBaTh K MeTomoaoruu Xeiiza: Ka-
Kasl pa3HMIIA MEXIY OTTOJIOCKaMU, KOTophie [1aBesr MOT yCIbIIIaTh U OTTOJIOCKA-
MU, CO3JAHHBIMUA CAMUM X€i30M, KOTOPbIE MOIJIM BOBHUKHYTh B PE3YJIbTaTE MH-
TEePTEKCTYyaJbHOI'O TPEHUSI MeXIy aBTOpoM U yuTarenem? He cMoTpst Ha To, 4TO
Xeii3 mpenjiaraeT CeMb TECTOBBIX BOIIPOCOB ,9TOOBI YOSAUTHCS, YTO YCJIBIIIAHHBIC
otrojiocku ucxomst ot [lasna,>? oH Bce ke MPU3HAET, YTO MHOIAA OYE€Hb CJI0XKHO
OTJIMYUTh OTIOJIOCKH, YCIbliaHHbIe [1aBIoM OT OTTOJ0CKOB BOOOpaXKaeMbIX CO-
BPEMEHHBIM YUTATEIEM.

«Koraa Mbl yXOIUM OT SIBHOTO LIMTUPOBAHMS, MICTOYHUK CKPHIBAETCS B JUCKYP-

CHBHOM OTIAJIEHUU, MHTEPTEKCTYAIbHBIE OTHOIIEHUS CTAHOBATCS MEHEE OIIpe-

41 CornacHo Xeii3y, Takasi FepMeHEBTUYECKAS MOJIE/Ib IPUMEHMMA HE TOJbKO K B3aMMOCBSI3U
mexny EBanrennem u I1aBiaoM, HO Tak Xe KO B3aMMOOTHOIIEHUIO MeXy rmocaanusmu [1apna u
COBpPeMEHHBbIMM YnuTaTesiMU. OH IpeuiaraeT HayYUTCsl UCKYCCTBY AMAIEKTHYECKOM MMUTALINH,
MpUHUMasT CBUIETeThCTBO [Trcanumst o nenax BoxXbrx B TPOIIIIOM ¥ BOCITPUHUMAST 3TO KaK BaX-
HBI IPUHLIAI B HACTOSIIEM, U ITO3BOJIsIs BOXbUM [ie/1aM B HACTOSILEM BPEMEHH IPOSICHSITH
Halle noHuMaHue Ero neiictBuit B mpouuiom (Xeiis, 283).

139 Richard Hays, “On the Rebound: A Response to Critiques of Echoes of Scripture in the
Letters of Paul,” Paul and the Scriptures of Israel. Edited by Craig A. Evans and James A Sanders
(Sheffield: Sheffield Academic Press, 1993), 8.

511 Xeit3, Omeonocku, 15.

152l B mpuMeHeHUU CBOEr0 MHTEPTEKCTYAIbHOIO MMOAX0Aa, Xei3 MpeanoaraeT, 4YTo UHTep-
TeKCTyalbHbIN Tpor Mexay ITucanuem u I[MaBiom Obu1 co3nad He UM camuMm a [1aBiom. B noka-
3aTeIbCTBO TOTO, UYTO OTTOJIOCOK OBbLT M3HAYaIbHO yciibiimaH [laBioMm, Xeii3 mpeiaraetr ceMb
TeCTOBbIX BopocoB: (1) JlocTynmHOCTh. BbUI I ICTOYHUK TeKCTa TOCTYIIEH aBTOPY WM YMTaTe-
nsim? (2) IpomkocTh. Ha cKOJIBKO BBIpa3uTEIbHO U 3HAYUMO MECTO MPEIIEeCTBYIOIIErO TeKCTa B
[Mucanun? (3) [oBropsiemocts. Kak yacto [1aBes uutvpyeT WiK CChUIAETCS HA 3TO MECTO U3
IMucanua? (4) TemaTnyeckasi corjiacoBaHHOCTb. Ha CKOJIbKO XOpOIIIo TpeanojaraeMblii OTro-
JIOCOK BUChIBaeTcs B xof paccyxnenuii [asna? (5) Mcropuueckasi 10cToBepHOCTb. Bo3HUK 11
CMBICIIOBO# a(pdekT 1o 3ambicity ITasna? (6) Uctopust ronkoBanust. CIIbIIIAIT JIU APYTHe YATA-
TeJIU TOT Xe caMblii oTrojiocok? (7) YoenurtenbHocTh. [IpencraBisercs au npemiaraeMoe TOJ-
KoBaHue pasymMHbIM? [loMoraer i OHO IIyOXe IMOHSATb CMBICJ COITYTCTBYIOLLETO AucKypca?
(Xeit3, Omeoaocku, 50-53.)
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JIeJICHHBIMM, a OT YuTaTelisl TpeOyeTcsl BCIYLIMBATLCS BHUMATe/IbHee B rojoca,
3Byualllye co cTpaHull 0MbJeickux TeKcToB. Koraa Mbl mpubmxkaeMcs K TaKoi
IpaHu, 3a KOTOPOW OTTOJIOCOK YK€ HE CJBIIIUTCS, Y HAC HEM30€XXHO BO3ZHUKAET
BOIIPOC, AEMUCTBUTENILHO JIU Mbl CJBILIUM OTIOJIOCOK, WJIM XK€ 3TO BCEro JIUIIb
IIJIOJ, TPl HALLIETO BOOOpaxkeHus . »>!

BosHukaeT Borpoc: ObLIM JIU OTTOJIOCKM, yeablliaHHble [TaBmoMm nnn XeizoMm,
JIOCTYITHBI JJ1S1 OpUTMHAJIbHBIX Mostyyateseid nucem IlaBna? Henb3s npeamnonarats,
4YTO BCe mosydyarean muceM IlaBima Obumm xopoiro 3HakoMbl ¢ B3 IIucanuem, mo-
3TOMY OTTOJIOCKU, KOTOpbIe cibliai [TaBes, MOTJIM OTIM4aThCsl OT OTTOJIOCKOB, YC-
JIBILIAHHBIX MOJIyYaTeIsIMU €ro IUCEM, U TeM 00Jiee OT YCbIIIIaHHBIX COBPEMEHHBbI -
MM TOJKOBATEISIMU. Xeii3 MpeArnofaraet, YTo BCe TPU MoIydaTesisi OTTOJI0CKOB MO-
TYT YCJIBILIATh TO XK€ CaMOE.

Ho, xax ITaBen mor noHocuts IlucaHue sI3pI4€CKOI CKOM ayauTOPUM C Orpa-
HUYeHHBbIMU Onbeiickumu 3Hanuamu? Kak Xeit3 cam npusHaet, «AJUTIO3UU U OT-
TOJIOCKM JUTS TEX, Y KOTO €CTh YIIIH CJIBIIATh.»* MOXHO i npeanosnarars, yro I1a-
BeJI OKWJaJj, YTO €ro IpeKO-pUMCKHUE CIIyIIaTe M ObUTM HACTOJIBKO e MOTrpyKeHbl
B Mup Myneiickux ITucanuit, HACKOJBbKO ObLT MOTPYKEH OH caM, WJIM, 110 KpailHe
Mepe, JOCTATOYHO ITOrpYy:KeH, YTOObl «MMETh yIIU cibliaTh»? Jlyman gu IlaBen,
4TO €ro OuobseiicKre apryMeHTbl ObUTH YOEAUTENbHbI 151 SI3bIY€CKOM aynuTopuun?
B nipencraBnenun Xeiiza, [1aBen — GaecTsimii TonkoBaTeab I1ucanus, HO He Ha-
CTOJIBKO OJIECTSIIMI KOMMYHUKATOP B MEXKYJIBTYpHOU cpene. MHTepTeKcTyallb-
HbIN monxoj Xeii3a 0oJiee MPUMEHUM B UCCEI0BAHUM JIUTEPATYPHBIX B3aUMOCBSI-
3eit mexny [Mucanvem u nmucbmamu Ilasia,™ Ho He mocTaTouHO 3P HEeKTHBEH B
OIpeJeJIeHUM aBTOPCKUX HamepeHui [laBiaa B MCTOPUUYECKOM, MEXKYJIbTYPHOM
KOHTEKCTE.

Metonosiorus npemioxeHHas Pudapaom Xeiizom, ornpeneseHHO UIET jajiee
VIIOMSIHYTBIX BHILIEe HamnpaBieHuit «oT Ilucanus k IlaBmy» u «ot I1aBna x Iluca-
Huto». TeM He MeHee, 3HaueHUe, Ha KOTOpOe yKa3biBaeT MeToJ Xeli3a, ocTaeTcs B
IUTIOCKOCTU JUajleKTUYeCcKOol B3auMocBsi3u mexay [TaBiom u IMucanuem.

Mogaens Tpex «rekcroB»: Ilasen, Ilucanue u nomyyarean

B morckax moHMMaHus IPUCYTCTBUS U 3HAYEHUS OTroJockoB ITucanus, Bio-
XeHHbIX camuM [laBmom, Puuapn Xeit3 nmpu3HaeT, 4To «IMO3IHERIINE YUTATETN
BIIOJIHE OOOCHOBAHHO OYIYT OTKPBIBATH JIJIsT CEOSI CMBICIBI M 3HAYEHUsI 00pa30B,
KOTOpBIE ObIIIN COKPHITHI OT camoro ITasia»P®. UccienoBanus B 00J1aCTU UCIIONb-
3oBanus ITucanus ITaBaoM JOCTUIIM YPOBHS, KOIa yaapeHue AeJaeTcs Ha Ucciie-
JIOBaHUY 3HaYyeHMsI, Kotoporo IlaBen He mpearnoaral, HO KOTOpoe IIy0oxXe M3Ha-
YaJILHOTO CMBICJIA, CO3HATEILHO BJIIOXEHHOTO B HEFO aBTOPOM.

1531 Tbid., 42.

1341 Puyapn Xeiis, Bospoaucdenue Boobpancenus (Yepkaccol, Komtoksuym: 2012), 2.

1551 BTO MOXHO OBLTO M3HAYATILHO MPEABUAETD U3 3a MCIIONb30BaHUs XEM30M JIUTEPATYPHOM
Teopun XoJulaHaepa.

1561 Xeit3, OTroysocku, 55.
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Kpucropep Crennun™! menaer ynapeHne Ha poJid OPUTHHATIBHBIX TTOTydaTeNIei
B IMoHUMaHuu rcrnob3oBaHus [Tucanus ITaBaoM. OcHOBBIBasICH HA HU3KOM YPOBHE
rpaMOTHOCTH OPUTMHANIBHBIX TojTydareneii mrceM [lasma,® orcyrcTBust Bceobiiero
goctyma K cBuTkam,P? CreHiM Ipeajiaraer, YTO YpOBeHb OMOJEHCKUX 3HAHUM
aymutopuu I1aBma 6bUT HAMHOTO HITKE, YeM COBPEMEHHBIE MCCIIeIOBATEIN TIPEe-
rojiarafot. Torga Bo3HMKaeT HECKOJIEKO BOITPOCOB: TToyeMy [laBes Tak 4acTo Lu-
THUpyeT nyneiickue [Trcanusi, Korga oOpaiaeTcst K CBOUM IOJIydaTesIsiM, KOTOpbIE,
B OCHOBHOI Macce, SI3blYHUKM, He HayYeHHble YuTaTh? KaKoBbl puTOpHYECKE Ha-
MepeHus I1aBna B ucnonbpzoBanuu I[lucanus? OTBevass Ha 3tu Borpockl, CTeHIn
HE IIPOCTO 00CyXmaeT uto eosopum Ilucanue, Ho uto Ilucanue desaem.

CwipBusa Kuncmaar B cBoeM MHTEPTEKCTyaTbHOM HccienoBaHuu [locmanus K
Pumnsinam 8:14-30 neMOHCTpUpPYeT UCTIOIb30BaHUE METOA0JIOTMU Xeii3a B TOJKO-
BaHWY aJUTIO3UI M OTTOJIOCKOB B paMKaX IMCKYpca KYJIbTYPHBIX CUMBOJIOB OPUTH -
HaJIbHOTO KOHTEKCTa, MpemIokeHHoro Xei3oMm. Kuncmaar nuiier:

“It has been noted that texts occur not only in relation to other texts but also in
dialogue with other aspects of the cultures in which they occur. Hence an
intertextual reference may be to a ritual or a work of art, or indeed to a matrix of
ideas which is informed by specific texts, but is not a text in itself. ... Sometimes
these can be traced to specific texts, but more commonly he (Paul) is drawing on
a matrix of ideas which cannot be linked to any specific text but which is shaped
and formed by a number of texts (and traditions) within his culture.”%

Kuncmaar ycriemmHo nokasbiBaet, Kak IlaBen TpaHchopMUpyeT Tpaguiuio Mpo-
IIJIOTO MCXO0JIa KaK pabCcTBa-CTpagaHUSI-OCBOOOXKIEHHS, TTPUCYTCTBYIOIIYIO B KHUTAX
Hcaun u Mepemun, B HACTOSILIYIO KICTOPUIO HOBOTO U LIEJIOCTHOTO Hapoaa boxbero.[©!]

Poii Ynamma B cBoeit kaure The Presence and Function of Scripture in Galatians
1 and 2 moka3bIBaeT XOPOILINI MpUMeP MMPUMEHEHHUSI HOBOI MOIEIN MHTEPTEKCTY-
anpHocTU KpucTeBoil B objlacTu MccienoBaHus ucnoiab3oBaHus Ilucanus IlaB-
oM. Ypammna uccienyer npucyrcreue u pynkumio [Mucanus B Tan 1 u 2, koto-
poe He ObIIO UCCIIEIOBAHO JO HETO U3-3a OTCYTCTBUS OYEBUIHBIX LIMTAT WU aJlTI0-
3uit. OH paccMaTpyBaeT He TOJNBKO MPUCYTCTBUE U (YHKIINIO IuTar [lncanus,
aJUTIO3UM, OTTOJIOCKH, HO TaKXKe MPOUCXOXKACHUE U MOMOIUIEKY CJIOB, IMOHSATUIA,
TeM, BKITIOUAsT e1Ba pa3TnIMMBbIe VJIM MHTYUTHBHEIE CITOCOOBI, 61arogapst KOTOPbIM
ITucanne MoxeT BIMSATH Ha apryMEHTallMI0 TekcTa. YmamMma IMoKa3bIBaeT, YTO
CTPYKTYpa TOJIKOBAHMSI U apryMEHTAlUs, TTPOSIBIISIIONIASICS B TIEPBBIX IBYX IVIaBaX

1571 Christopher D. Stanley, Arguing with Scripture: The Rhetoric of Quotations in the Letters of
Paul (T&T Clark Publishers, 2004).

1381 CTeHJIM OCHOBBIBAET CBOE MHEHHE I10 MTOBOIY CTENEHU 00pa30BaHHOCTH MOJyJaTeIeil M-
ceM [laBia B TpeKo-pMMCKOM MUpe Ha Tpymax Xappuica, KOTOpBIi Tpenjiaraet, yto He 6osee 20%
Hacenenust moro uyutath (William V. Harris, Ancient Literacy (Harvard University Press, 1991).

191 Stanley, Arguing with Scripture, 41-43.

1601 Sylvia C. Keesmaat, “Exodus and the Intertextual Transformation of Tradition in Romans
8.14- 30,” JSNT 54 (1994), 29-56.

1611 Tbid., 49.

1021 Roy E. Ciampa, The Presence and Function of Scripture in Galatians 1 and 2 (WUNT 102;
Tubingen: Mohr Siebeck, 1998), 22.
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nociaHug K lanataMm, moAroTaBIMBaloOT MOYBY JJIS AaJbHEUIIEH apryMeHTalluy 1
tosikoBauus Tanaram 3-6.19 Ero oCHOBHOM Te3MC 3aKIIIOYAETCA B TOM, YTO [TOME-
cTUB aucKypc nociaaHus K Iagatam 1-2 B MHTepTeKCTyalbHYyIO MaTpully Myneric-
KOTO aIoKaJIUIITUUYECKU-MEeCCUAaHCKOTO CUMBOJIMYECKOTo Mupa, [laBen coequHsieT
cutyanuio B [ajgaTim ¢ TeMaMU OTCTYITHUYECTBA, KOTOPHIE JOXOAAT OTTOJIOCKAMHU U3
Ucxon 32 u Bropo3zakonue 13.

Kuurcmaat u Unammna ucrnosib3yloT METONOJIOTHIO Xeii3a U pacIlMpsIIOT MoJjie Uc-
clienoBaHuUs TeMbl «ucroib3oBaHus I[Tucanus I1aBiom», oOpailliasi BHUMaHUE Ha
JIpyrue yactu nmuceM I1aBia, B KOTOPBIX HET OYEBUAHBIX LINTAT WY aJuTio3uii. B Toxe
BpeMsI, KOTIJIa OHM pacIIupsIioT GOKYC UCCIeAOBaHUS MpeIHAaMepPEeHHOTO BhIOOpa
IMucanusg U3 AUCKYPCUBHOTO TTOJIST KYJIBTYPhI, OHU IEAl0T yIapeHue Ha POJIA UC-
TOJIKOBATEJISI, YTO XapaKTEPHO JJISI HOBOII MHTEPTEKCTYaJIbHOCTH.

OJHaKO HESICHOCTh MECTOPACIIOJIOXEHMSI U TpaHMIL 3HAYECHUS, IpUCylas Me-
Tony Xei3a, CTAHOBUTCS TakKxKe XapakTepHoit yeptoit Ynammel 1 Kuucmaar, T.K.
OHU UCITOJIL3YIOT U pacIIUpPSIIOT MeTo Xeii3a. HesicHOCTb 3aK/II09aeTcst B TOM, 4TO
IMTaBen — skcreprt IlucaHus, HAXOAUT MHTEPTEKCTyallbHBIE CBSI3U B IIMPOKOM
KyJAbTypHOM T101e [Trcanmst, B TO 3ke BpeMsl COBPEMEHHbI TOJIKOBATEIb, UCCIEA0-
Batenb [1aBma u [Mucanus, 1o0aBIsIeT JOMOJIHUTEIbHBIE UHTEPTEKCTYaJIbHBIC CBSI-
31, He npeanonaraemele I1aBmom. IToaTomMy nmonydaercs, 4To 3HaYeHUE TEKCTA He
HWCXOJUT TOJHOCTBIO HU OT aBTOPa, HA OT COBPEMEHHOTO YMUTATEsI, HO HAMEPEHUSI
aBTOpa CMEIIMBAIOTCS CO BKJIAJIOM YUTATES, UTO JeJIaeT TPYAHLIM OTCIIeXXMBAHUE
TOUKM OTCUeTa B omlpeleieHUM 3HadeHus. Xei3, Barcon, Ynamma n Kumcmaar
JIeJaloT OoJIbllee yaapeHne Ha JUTepaTypHble MHTEPTEKCTYaIbHbIE CBI3U U Teps-
IOT 13 BUAa MEXKYJIBETYPHYIO Cpeny, BHYTpM KoTopoii I1aBesn, Haxomsich IO, BIIMSI-
HUEM MYJIeCKO KyIbTyphl, (POpMYIMpYyeT coAaepKaHUe CBOUX MUCEM IS TTOJTy-
yaTesell B TpeKO-pUMCKOM MUPE.

3AKAKOHEHME

MBI cienany KpaTKuit 0030p OCHOBHBIX METOIOJIOTMYECKUX TTOIXOIOB K M3yde-
HUIO ucrojb3oBaHus [Mucanus [TaBjioM U MOXHO MOABECTU CAEAYIOIIME UTOTH.
HMcnonb3oBanue [Mucanus [MaBioM, Kak MHTePTEKCTyalbHbINM (peHOMEH, He pac-
CMaTpUBAJICS C TOCTAaTOYHBIM BHMMAaHWEM IO OTHOILEHUIO K KaXIOMy OCHOBHOMY,
BJIMSITEILHOMY «T€KCTY». BOJIBIITMHCTBO UcCCcaenoBaTeNeil yaeassioT OCHOBHOE BHU-
MaHue ABYM «TeKcTam»: [TaBiy, Kak 0orocioBy u oubneucry, u Ilucanuto. Opuru-
HaJIGHBIM TTOJTyYaTeNIsIM, KaK «TeKCTY», yAeJsIeTcsl MeHbIle Bcero BHUMaHus. Mc-
cJlieloBaTeNv, B OCHOBHOM, TIBITAIOTCSl BOCCO3/1aTh aBTOPO-LIEHTPUUHOE 3HAYeHUE, B
TO BpeMmsl, Kak [laBen BeaeT oOLIEeHUE C MOMyYaTe/ISIMU B CBETE UHTEPTEKCTYAIbHOTO
Tpuasiora Mexny: [Tasnom, [TucaHuem u ero nosyyarenssmu. PeaibHo cyiiecTByio-
11asi KOMMYHMKAaIIMS TpeOyeT OT aBTopa Mpeodpa3oBaHus ero nocjaaHus/3HaueHusT
B COOTBETCTBMU C UCXOIHBIMU YCJIOBUSIMM TTOJTy4YaTe e, MX OKUIAHUSIMM U HYKIIa-
mu. [ToaToMmy miepenaBaeMoe 3HaYEHUE SIBIISIETCS TIPOAYKTOM MHTETPAIIN aBTOPO-
LIEHTPUYHOTrO 3HAUEHUS C TIoJIyyaTesie-OpUeHTUPOBAHHBIM 3HAUEHUEM.

1631 Ibid., 296.
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